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NOTA 
Dotyczy: MIESIĘCZNY WYKAZ AKTÓW RADY – SIERPIEŃ 2015 R. 

  

Niniejszy dokument stanowi wykaz aktów przyjętych przez Radę w lipcu i sierpniu 2015 r.1 2 

 

Niniejszy dokument zawiera informacje odnoszące się do przyjęcia aktów ustawodawczych, w tym: 

• datę przyjęcia, 

• odnośne posiedzenie Rady, 

• numer przyjętego dokumentu, 

• odniesienie do Dziennika Urzędowego, 

• obowiązujące zasady głosowania, wyniki głosowania oraz w stosownych przypadkach 

objaśnienia głosowania i oświadczenia opublikowane w protokole posiedzenia Rady. 

                                                 
1 Z wyjątkiem niektórych aktów o ograniczonym zakresie, takich jak decyzje proceduralne, 

mianowania, decyzje organów ustanowionych na mocy umów międzynarodowych, 
szczegółowe decyzje budżetowe itp. 

2 W przypadku aktów ustawodawczych przyjętych w drodze zwykłej procedury 
ustawodawczej mogą wystąpić różnice między datą posiedzenia Rady, na którym dany akt 
został przyjęty, a faktyczną datą samego aktu, ponieważ akty ustawodawcze przyjmowane 
w drodze zwykłej procedury ustawodawczej są uznawane za przyjęte dopiero wtedy, gdy 
zostaną podpisane zarówno przez przewodniczącego Rady, jak i przewodniczącego 
Parlamentu Europejskiego oraz sekretarzy generalnych obu instytucji. 
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Niniejszy dokument zawiera także informacje na temat przyjęcia aktów o charakterze 

nieustawodawczym, które Rada postanowiła podać do wiadomości publicznej. 

Dokument ten jest dostępny również na internetowej stronie Rady: 

Miesięczne wykazy aktów Rady (aktów) – Consilium 

Dokumenty wymienione w wykazie są dostępne w publicznym rejestrze dokumentów Rady pod 

adresem: Dokumenty i publikacje – Consilium 

Niniejszy dokument służy wyłącznie celom informacyjnym. Autentyczne są jedynie protokoły 

posiedzeń Rady. Można je znaleźć na stronie internetowej Rady: Protokoły posiedzeń Rady – 

Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=PL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/pl/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=PL&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=PL&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
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INFORMACJE NA TEMAT AKTÓW PRZYJĘTYCH PRZEZ RADĘ W LIPCU I SIERPNIU 2015 R. 

 

Procedura pisemna zakończona w dniu 2 lipca 2015 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (WPZiB) 2015/1066 z dnia 2 lipca 2015 r. zmieniająca decyzję 2013/183/WPZiB 
w sprawie środków ograniczających skierowanych przeciwko Koreańskiej Republice Ludowo-
Demokratycznej 
Dz.U. L 174 z 3.7.2015, s. 25–27 

10419/15 

Decyzja Rady (WPZiB) 2015/1065 z dnia 2 lipca 2015 r. w sprawie zmiany wspólnego działania 
2005/889/WPZiB ustanawiającego Misję Unii Europejskiej ds. Szkolenia i Kontroli na przejściu 
granicznym w Rafah (EU BAM Rafah) 
Dz.U. L 174 z 3.7.2015, s. 23–24 

9111/15 

Decyzja Rady (WPZiB) 2015/1064 z dnia 2 lipca 2015 r. zmieniająca decyzję 2013/354/WPZiB 
w sprawie Misji Policyjnej Unii Europejskiej na Terytoriach Palestyńskich (EUPOL COPPS) 
Dz.U. L 174 z 3.7.2015, s. 21–22 

8974/15 

Procedura pisemna zakończona w dniu 3 lipca 2015 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady ustalająca wysokość wkładów wpłacanych przez państwa członkowskie na rzecz 
Europejskiego Funduszu Rozwoju w 2015 r., w tym drugiej raty za 2015 r. 

10257/15 
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Procedura pisemna zakończona w dniu 7 lipca 2015 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (WPZiB) 2015/1099 z dnia 7 lipca 2015 r. zmieniająca decyzję 2010/413/WPZiB 
w sprawie środków ograniczających wobec Iranu 
Dz.U. L 180 z 8.7.2015, s. 4-5 

10600/15 

Procedura pisemna zakończona w dniu 9 lipca 2015 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja wykonawcza Rady (WPZiB) 2015/1118 z dnia 9 lipca 2015 r. dotycząca wykonania decyzji 
(WPZiB) 2015/740 w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Sudanie Południowym 
Dz.U. L 182 z 10.7.2015, s. 31–38 

10561/15 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) 2015/1112 z dnia 9 lipca 2015 r. dotyczące wykonania 
art. 20 ust. 1 i art. 22 ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 2015/735 w sprawie środków ograniczających 
w związku z sytuacją w Sudanie Południowym 
Dz.U. L 182 z 10.7.2015, s. 2–9 

10562/15 

Procedura pisemna zakończona w dniu 10 lipca 2015 r. 
AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM  

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (WPZiB) 2015/1130 z dnia 10 lipca 2015 r. zmieniająca decyzję 2010/413/WPZiB 
w sprawie środków ograniczających wobec Iranu 
Dz.U. L 184 z 11.7.2015, s. 18–19 

10686/15 
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3402. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ROLNICTWO I RYBOŁÓWSTWO), które odbyło się w Brukseli w dniu 13 lipca 2015 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 
AKT DOKUMENT TRYB 

GŁOSOWANIA 
WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Stanowisko Rady (UE) nr 12/2015 w pierwszym czytaniu w sprawie przyjęcia 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającego 
rozporządzenie (UE) nr 1343/2011 w sprawie niektórych przepisów 
dotyczących połowów na obszarze objętym porozumieniem GFCM 
(Generalnej Komisji Rybołówstwa Morza Śródziemnego) Przyjęte przez Radę 
dnia 13 lipca 2015 r.  Przyjęte przez Radę 13 lipca 2015 r. 
Dz.U. C 326 z 2.10.2015, s. 1–11 

8806/15 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem: 
państwa, które 
wstrzymało się od 
głosu: Zjednoczone 
Królestwo 

Oświadczenia Komisji 
Ostateczny termin zakończenia wykorzystywania zdalnie sterowanych pojazdów podwodnych 
„W odniesieniu do uzgodnionego przez Parlament Europejski i Radę terminu zakończenia wykorzystywania w dniu 31 grudnia 2015 r. zdalnie 
sterowanych pojazdów podwodnych do celów obserwacji i poszukiwania korala czerwonego, Komisja odnotowuje decyzję współprawodawców, by 
interpretować słowa „do roku 2015 r.” w pkt 3a zalecenia GFCM/35/2011/2 jako „do dnia 31 grudnia 2015 r.”, co znacznie odbiega od wniosku 
Komisji, by dotyczyły one jedynie okresu przed 2015 r., czyli do dnia 31 grudnia 2014 r. 
Ponieważ, jak już stwierdzono powyżej, odstępstwa ze swej natury mogą mieć jedynie charakter tymczasowy, Komisja przypomina, że również służba 
prawna FAO wyraziła pogląd, że należy uwzględnić jedynie okres przed 2015 r. W związku z tym Komisja oceni, czy należy podjąć odpowiednie 
inicjatywy, aby wyjaśnić stanowisko Unii w kwestii zdalnie sterowanych pojazdów podwodnych na forum GFCM.” 
Krajowe przepisy przejściowe 
„Komisja przyjmuje do wiadomości decyzję Parlamentu Europejskiego i Rady, aby umożliwić państwom członkowskim utrzymanie istniejących 
odstępstw dotyczących odławiania korala czerwonego, bez żadnego ograniczenia czasowego, oraz przyznanie nowych odstępstw w okresie 
przejściowym, bez wyraźnie określonego terminu ich zakończenia. 
Komisja uważa, że ze względu na swój charakter, odstępstwa lub środki przejściowe mogą być tylko tymczasowe i nieograniczone czasowo wyjątkowe 
reżimy uzgodnione przez współprawodawców mogą spowodować, że Unia znajdzie się w sytuacji, w której nie będzie w stanie zagwarantować 
wypełnienia swoich międzynarodowych zobowiązań w stosunku do GFCM. 
W przypadku wystąpienia wspomnianych powyżej zagrożeń Komisja przedstawi wnioski dotyczące odpowiednich środków zgodnie z właściwymi 
postanowieniami Traktatu. 
W każdym razie Komisja podkreśla, że jakakolwiek decyzja w tej sprawie nie przesądza stanowiska Komisji w odniesieniu do innych przepisów 
dotyczących odstępstw i przepisów przejściowych.” 
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Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/1513 z dnia 
9 września 2015 r. zmieniająca dyrektywę 98/70/WE odnoszącą się do jakości 
benzyny i olejów napędowych oraz zmieniająca dyrektywę 2009/28/WE 
w sprawie promowania stosowania energii ze źródeł odnawialnych (Tekst 
mający znaczenie dla EOG) 
Dz.U. L 239 z 15.9.2015, s. 1–29 

28/15 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem: 
państwa, które 
wstrzymało się od 
głosu: Republika Czeska 

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa i Niderlandów 
„Rządy Zjednoczonego Królestwa i Niderlandów z zadowoleniem przyjmują wysiłki prezydencji łotewskiej – która zakończyła swoją kadencję – 
w osiągnięciu kompromisu między instytucjami, które pozwoliło na zakończenie negocjacji w sprawie pośrednich zmian sposobu użytkowania 
gruntów. Z żalem stwierdzamy jednak, że środki służące rozwijaniu najbardziej zaawansowanych biopaliw w sposób racjonalny pod względem 
kosztów, poprzez zastosowanie podwójnego przelicznika dla wkładu tych biopaliw w ramach realizacji ogólnego celu udziału energii ze źródeł 
odnawialnych, nie zostały włączone do ostatecznego kompromisu.” 

Dyrektywa (UE) 2015/1535 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 
9 września 2015 r. ustanawiająca procedurę udzielania informacji w dziedzinie 
przepisów technicznych oraz zasad dotyczących usług społeczeństwa 
informacyjnego (Tekst mający znaczenie dla EOG) 
Dz.U. L 241 z 17.9.2015, s. 1–15 

8/15 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (UE) 2015/1339 z dnia 13 lipca 2015 r. w sprawie przyjęcia w imieniu Unii Europejskiej 
poprawki dauhańskiej do Protokołu z Kioto do Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych 
w sprawie zmian klimatu i wspólnej realizacji wynikających z niego zobowiązań 
Dz.U. L 207 z 4.8.2015, s. 1–5 

10400/14 
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Decyzja Rady (UE) 2015/1340 z dnia 13 lipca 2015 r. dotycząca zawarcia w imieniu Unii Europejskiej 
Porozumienia między Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Islandią, 
z drugiej strony, dotyczącego uczestnictwa Islandii we wspólnej realizacji zobowiązań Unii 
Europejskiej, jej państw członkowskich i Islandii w drugim okresie rozliczeniowym Protokołu z Kioto 
do Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu 
Dz.U. L 207 z 4.8.2015, s. 15–16 

10883/14 

Rozporządzenie Rady (UE) 2015/1588 z dnia 13 lipca 2015 r. w sprawie stosowania 
art. 107 i 108 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej do niektórych kategorii horyzontalnej 
pomocy państwa (Tekst mający znaczenie dla EOG) 
Dz.U. L 248 z 24.9.2015, s. 1–8 

8282/15 

Rozporządzenie Rady (UE) 2015/1589 z dnia 13 lipca 2015 r. ustanawiające szczegółowe zasady 
stosowania art. 108 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (Tekst mający znaczenie dla EOG) 
Dz.U. L 248 z 24.9.2015, s. 9–29 

8284/15 

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/1477 z dnia 17 lipca 2015 r. w sprawie 
uruchomienia Europejskiego Funduszu Dostosowania do Globalizacji (wniosek z Finlandii – 
EGF/2015/001 FI/Broadcom) 
Dz.U. L 225 z 28.8.2015, s. 14–15 

9952/15 

Decyzja Rady (UE) 2015/1289 z dnia 13 lipca 2015 r. w sprawie nałożenia na Hiszpanię grzywny za 
manipulowanie danymi dotyczącymi deficytu we Wspólnocie Autonomicznej Walencji 
Dz.U. L 198 z 28.7.2015, s. 19–21 

10297/15 
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Decyzja Rady (UE) 2015/1198 z dnia 13 lipca 2015 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach Wspólnego Komitetu ustanowionego Porozumieniem w formie 
wymiany listów między Europejską Wspólnotą Gospodarczą a Księstwem Andory w odniesieniu do 
zastąpienia dodatku do tego Porozumienia dotyczącego definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz 
metod współpracy administracyjnej 
Dz.U. L 194 z 22.7.2015, s. 1–41 

9477/15 

Decyzja Rady (UE) 2015/1156 z dnia 13 lipca 2015 r. w sprawie stanowiska, jakie należy przyjąć 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach Wspólnego Komitetu EOG w sprawie zmiany załącznika II 
(Przepisy techniczne, normy, badania i certyfikacja) do Porozumienia EOG (Baterie i akumulatory) 
Dz.U. L 187 z 15.7.2015, s. 24–27 

8589/15 

Decyzja Rady (WPZiB) 2015/1141 z dnia 13 lipca 2015 r. zmieniająca decyzję 2012/392/WPZiB 
w sprawie misji Unii Europejskiej w dziedzinie WPBiO w Nigrze (EUCAP Sahel Niger) 
Dz.U. L 185 z 14.7.2015, s. 18–19 

9675/15 

Decyzja wykonawcza Rady (WPZiB) 2015/1142 z dnia 13 lipca 2015 r. w sprawie wykonania decyzji 
2012/642/WPZiB dotyczącej środków ograniczających skierowanych przeciwko Białorusi 
Dz.U. L 185 z 14.7.2015, s. 20–22 

8729/15 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) 2015/1133 z dnia 13 lipca 2015 r. w sprawie wykonania 
rozporządzenia (WE) nr 765/2006 dotyczącego środków ograniczających wobec Białorusi 
Dz.U. L 185 z 14.7.2015, s. 1–3 

8730/15 

3403. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY GOSPODARCZE i FINANSOWE), które odbyło się w Brukseli 14 lipca 2015 r. 
AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Austrii na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Austrię programu stabilności na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 87–90 

9254/15 
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Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Republiki Czeskiej 
na 2015 r. oraz zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Republikę Czeską programu 
konwergencji na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 32–35 

9233/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Finlandii na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Finlandię programu stabilności na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 14–17 

9262/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Węgier na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Węgry programu konwergencji na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 76–79 

9251/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Zjednoczonego 
Królestwa na 2015 r. oraz zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Zjednoczone 
Królestwo programu konwergencji na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 21–23 

9265/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Estonii na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Estonię programu stabilności na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 39–41 

9236/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Polski na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Polskę programu konwergencji na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 91–93 

9255/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Niderlandów na 2015 r. 
oraz zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Niderlandy programu stabilności 
na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 83–86 

9253/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Włoch na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Włochy programu stabilności na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 61–65 

9246/15 
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Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Łotwy na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Łotwę programu stabilności na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 66–69 

9248/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Rumunii na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Rumunię programu konwergencji na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 1–5 

9259/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Irlandii na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Irlandię programu stabilności na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 42–45 

9237/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Francji na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Francję programu stabilności na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 51–55 

9244/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Litwy na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Litwę programu stabilności na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 70–72 

9249/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Bułgarii na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Bułgarię programu konwergencji na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 28–31 

9232/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Hiszpanii na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Hiszpanię programu stabilności na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 46–50 

9243/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Słowenii na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Słowenię programu stabilności na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 6–9 

9260/15 
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Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Chorwacji na 2015 r. 
oraz zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Chorwację programu konwergencji 
na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 56–60 

9245/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Belgii na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Belgię programu stabilności na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 24–27 

9231/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Portugalii na 2015 r. 
oraz zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Portugalię programu stabilności 
na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 94–97 

9258/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Luksemburga na 2015 r. 
oraz zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Luksemburg programu stabilności 
na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 73–75 

9250/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Malty na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Maltę programu stabilności na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 80–82 

9252/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Słowacji na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Słowację programu stabilności na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 10–13 

9261/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Danii na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Danię programu konwergencji na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 36–38 

9234/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Szwecji na 2015 r. oraz 
zawierające opinię Rady na temat przedstawionego przez Szwecję programu konwergencji na 2015 r. 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 18–20 

9263/15 
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Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie krajowego programu reform Niemiec na 2015 r. oraz 
zawierającego opinię Rady na temat przedstawionego przez Niemcy programu stabilności na 2015 r. 
Dz.U. C 271 z 18.8.2015, s. 1–4 

9235/15 

Zalecenie Rady z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie wdrażania ogólnych wytycznych dotyczących 
polityki gospodarczej państw członkowskich, których walutą jest euro 
Dz.U. C 272 z 18.8.2015, s. 98–100 

9230/15 

Zalecenie Rady (UE) 2015/1184 z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie ogólnych wytycznych dotyczących 
polityk gospodarczych państw członkowskich i Unii Europejskiej 
Dz.U. L 192 z 18.7.2015, s. 27–31 

9542/15 

Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2015/1208 z dnia 14 lipca 2015 r. zmieniająca decyzję wykonawczą 
2013/463/UE w sprawie zatwierdzenia programu dostosowań makroekonomicznych dla Cypru 
Dz.U. L 196 z 24.7.2015, s. 10–13 

10052/15 

Decyzja Rady (UE) 2015/1174 z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie zmiany decyzji 1999/70/WE 
dotyczącej zewnętrznych biegłych rewidentów krajowych banków centralnych, w odniesieniu do 
zewnętrznych biegłych rewidentów Banka Slovenije 
Dz.U. L 189 z 17.7.2015, s. 38–38 

10295/15 

Decyzja Rady w sprawie procedury restrukturyzacji i uporządkowanej likwidacji 10746/15 

Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2015/1173 z dnia 14 lipca 2015 r. zmieniająca decyzję 2009/790/WE 
upoważniającą Rzeczpospolitą Polską do stosowania środka stanowiącego odstępstwo od 
art. 287 dyrektywy 2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku od wartości dodanej 
Dz.U. L 189 z 17.7.2015, s. 36–37 

10230/15 

Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2015/1401 z dnia 14 lipca 2015 r. w sprawie upoważnienia Włoch do 
wprowadzenia szczególnego środka stanowiącego odstępstwo od art. 206 oraz art. 226 dyrektywy 
2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku od wartości dodanej 
Dz.U. L 217 z 18.8.2015, s. 7–8 

10231/15 
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Decyzja Rady (UE) 2015/1157 z dnia 14 lipca 2015 r. ustalająca skład Europejskiego Komitetu 
Ekonomiczno-Społecznego 
Dz.U. L 187 z 15.7.2015, s. 28–29 

9754/15 

Wspólne oświadczenie Niemiec, Francji i Zjednoczonego Królestwa 
„Niemcy, Francja i Zjednoczone Królestwo popierają porozumienie co do decyzji Rady ustalającej skład Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-
Społecznego. Niemcy, Francja i Zjednoczone Królestwo przypominają jednak, że są zdania, iż obecny przydział liczby stanowisk na państwo 
członkowskie nie jest w pełni zadowalający, w szczególności z uwagi na kryterium demograficzne wyraźnie określone w art. 300 ust. 5 TFUE. 
W związku z tym Niemcy, Francja i Zjednoczone Królestwo chciałyby podkreślić, że przed odnowieniem składu Komitetu w 2020 roku konieczna 
będzie szczegółowa ocena tej kwestii, tak aby lepiej uwzględnić kryteria określone traktatami, a w szczególności zmiany demograficzne. Ponadto 
należy przypomnieć, że decyzja ta dotyczy jedynie Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego i nie może stanowić precedensu dla innych 
instytucji UE”. 

Procedura pisemna zakończona w dniu 14 lipca 2015 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (WPZiB) 2015/1148 z dnia 14 lipca 2015 r. zmieniająca decyzję 2010/413/WPZiB 
w sprawie środków ograniczających wobec Iranu 
Dz.U. L 186 z 14.7.2015, s. 2–3 

10792/15 

Procedura pisemna zakończona w dniu 17 lipca 2015 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2015/1181 z dnia 17 lipca 2015 r. w sprawie przyznania Grecji 
krótkoterminowej pomocy finansowej Unii 
Dz.U. L 192 z 18.7.2015, s. 15–18 

10991/15 
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Decyzja wykonawcza Rady (UE) nr 2015/1182 z dnia 17 lipca 2015 r. w sprawie zatwierdzenia 
programu dostosowań dla Grecji 
Dz.U. L 192 z 18.7.2015, s. 19-19 

10992/15 

Wspólna deklaracja Komisji i Rady w sprawie korzystania z europejskiego mechanizmu stabilizacji finansowej 
„Komisja i Rada zgadzają się, że w przyszłości możliwość skorzystania z rozporządzenia o europejskim mechanizmie stabilizacji finansowej lub 
jakiegokolwiek innego podobnego instrumentu do celów zabezpieczenia stabilności finansowej państwa członkowskiego, którego walutą jest euro, 
zostanie uzależniona od wprowadzenia rozwiązań (zabezpieczeń, gwarancji lub równoważnych środków), które sprawią, że państwa członkowskie, 
które nie uczestniczą we wspólnej walucie, nie poniosą (pośrednio ani bezpośrednio) żadnych obciążeń finansowych. By urzeczywistnić tę zasadę, 
Komisja jak najszybciej przedstawi propozycję odpowiednich zmian do rozporządzenia o europejskim mechanizmie stabilizacji finansowej. Zmiany te 
muszą zostać zatwierdzone, zanim przedstawiony zostanie jakikolwiek inny wniosek o pomoc na mocy tego rozporządzenia. Ponadto Komisja 
zobowiązuje się, że nie przedstawi żadnej propozycji skorzystania ze wspomnianego mechanizmu, zanim nie powstaną rozwiązania pozwalające 
chronić państwa członkowskie, których walutą nie jest euro”. 

3404. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY ZAGRANICZNE), które odbyło się w Brukseli w dniu 20 lipca 2015 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte w imieniu Unii Europejskiej w ramach Rady 
Stowarzyszenia ustanowionej Układem eurośródziemnomorskim ustanawiającym Stowarzyszenie 
między Wspólnotami Europejskimi i ich Państwami Członkowskimi, z jednej strony, a Arabską 
Republiką Egiptu, z drugiej strony, w odniesieniu do zastąpienia Protokołu 4 do tego Układu 
dotyczącego definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz metod współpracy administracyjnej nowym 
protokołem, który w odniesieniu do reguł pochodzenia odsyła do Regionalnej konwencji w sprawie 
paneurośródziemnomorskich preferencyjnych reguł pochodzenia 

8417/15 

Decyzja Rady w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte w imieniu Unii Europejskiej w ramach Rady 
Stowarzyszenia ustanowionej Układem eurośródziemnomorskim ustanawiającym Stowarzyszenie 
między Wspólnotami Europejskimi i ich Państwami Członkowskimi, z jednej strony, a Państwem 
Izrael, z drugiej strony, w odniesieniu do zastąpienia Protokołu 4 do tego Układu dotyczącego definicji 
pojęcia „produkty pochodzące” oraz metod współpracy administracyjnej nowym protokołem, który 
w odniesieniu do reguł pochodzenia odsyła do Regionalnej konwencji w sprawie 
paneurośródziemnomorskich preferencyjnych reguł pochodzenia 

8404/15 
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Decyzja Rady w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte w imieniu Unii Europejskiej w ramach Rady 
Stowarzyszenia ustanowionej Układem eurośródziemnomorskim ustanawiającym Stowarzyszenie 
między Wspólnotami Europejskimi i ich Państwami Członkowskimi, z jednej strony, oraz Jordańskim 
Królestwem Haszymidzkim, z drugiej strony, w odniesieniu do zastąpienia Protokołu 3 do tego Układu 
dotyczącego definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz metod współpracy administracyjnej nowym 
protokołem, który w odniesieniu do reguł pochodzenia odsyła do Regionalnej konwencji w sprawie 
paneurośródziemnomorskich preferencyjnych reguł pochodzenia 

8421/15 

Decyzja Rady w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte w imieniu Unii Europejskiej w ramach 
Wspólnego Komitetu ustanowionego Eurośródziemnomorskim przejściowym układem 
stowarzyszeniowym w sprawie wymiany handlowej i współpracy między Wspólnotą Europejską 
z jednej strony a Organizacją Wyzwolenia Palestyny (OWP) na rzecz Autonomii Palestyńskiej 
Zachodniego Brzegu i Strefy Gazy z drugiej strony, w odniesieniu do zastąpienia Protokołu 3 do tego 
Układu dotyczącego definicji pojęcia „produkty pochodzące” oraz metod współpracy administracyjnej 
nowym protokołem, który w odniesieniu do reguł pochodzenia odsyła do Regionalnej 
konwencji w sprawie paneurośródziemnomorskich preferencyjnych reguł pochodzenia 

8452/15 

Decyzja Rady w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte w imieniu Unii Europejskiej w Radzie 
Stowarzyszenia utworzonej Układem eurośródziemnomorskim ustanawiającym Stowarzyszenie między 
Wspólnotami Europejskimi i ich Państwami Członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Tunezyjską, 
z drugiej strony, w odniesieniu do zastąpienia Protokołu 4 do tego Układu dotyczącego definicji pojęcia 
„produkty pochodzące” oraz metod współpracy administracyjnej nowym protokołem, który 
w odniesieniu do reguł pochodzenia odsyła do Regionalnej konwencji w sprawie 
paneurośródziemnomorskich preferencyjnych reguł pochodzenia 

8426/15 

Konkluzje Rady w sprawie dyplomacji energetycznej 10993/15 
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Konkluzje Rady w sprawie Afganistanu 10734/15 

Konkluzje Rady w sprawie Pakistanu 10737/15 

Decyzja Rady (UE) 2015/1294 z dnia 20 lipca 2015 r. w sprawie zawarcia w imieniu Unii Europejskiej 
i jej państw członkowskich Protokołu dodatkowego do Umowy o handlu, rozwoju i współpracy między 
Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Południowej 
Afryki, z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki Chorwacji do Unii Europejskiej 
Dz.U. L 199 z 29.7.2015, s. 6–7 

7657/15 

Decyzja Rady (UE) 2015/1211 z dnia 20 lipca 2015 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej w ramach Rady Generalnej Światowej Organizacji Handlu w odniesieniu 
do przystąpienia Republiki Kazachstanu do Światowej Organizacji Handlu 
Dz.U. L 196 z 24.7.2015, s. 16–17 

10481/15 

Oświadczenie Irlandii 
„Przepisy dotyczące czasowej obecności osób fizycznych w celach służbowych zawarte w (powyższej decyzji (powyższych decyzjach) są dla Irlandii 
jako części Unii wiążące jedynie w takim zakresie, w jakim Irlandia powiadomiła o zamiarze uczestnictwa w powyższej (powyższych) decyzji 
(decyzjach) zgodnie z Protokołem nr 21 w sprawie stanowiska Zjednoczonego Królestwa i Irlandii w odniesieniu do przestrzeni wolności, 
bezpieczeństwa i sprawiedliwości. Irlandia zadba o to, by czasowa obecność osób fizycznych w celach służbowych była zgodnie z tymi przepisami 
dozwolona”. 

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
„Przepisy dotyczące czasowej obecności osób fizycznych w celach służbowych zawarte w powyższej decyzji są dla Zjednoczonego Królestwa jako 
części Unii wiążące jedynie w takim zakresie, w jakim Zjednoczone Królestwo powiadomiło o zamiarze uczestnictwa w powyższej decyzji zgodnie 
z Protokołem nr 21 w sprawie stanowiska Zjednoczonego Królestwa i Irlandii w odniesieniu do przestrzeni wolności, bezpieczeństwa 
i sprawiedliwości”. 
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Oświadczenie Komisji 
„Komisja wyraża zadowolenie z powodu przyjęcia decyzji Rady wyrażającej przychylne stanowisko Unii Europejskiej w sprawie przystąpienia 
Republiki Kazachstanu. 
Komisja zauważa również, że zaproponowano, by decyzję przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie przystąpienia 
tego państwa przyjąć w odniesieniu do stanowiska państw członkowskich na forum WTO za wspólną zgodą. Komisja zauważa, że możliwe było 
przyjęcie decyzji UE, co sprawiłoby, że taka osobna decyzja nie byłaby potrzebna”. 

Decyzja Rady (UE) 2015/1293 z dnia 20 lipca 2015 r. w sprawie zawarcia, w imieniu Unii 
Europejskiej, Europejskiej konwencji o prawnej ochronie usług opartych lub polegających na dostępie 
warunkowym 
Dz.U. L 199 z 29.7.2015, s. 3–5 

7597/14 

Oświadczenie Francji, Niderlandów i Rumunii 
„Ze względu na fakt, że ich wycofanie się z konwencji Rady Europy o prawnej ochronie usług opartych lub polegających na dostępie warunkowym 
uniemożliwiłoby w szczególności wdrażanie niektórych postanowień wspomnianej konwencji, Francja, Niderlandy i Rumunia wyrażają wolę 
pozostania stronami tej konwencji. 
W naszym rozumieniu pozostaniemy stronami konwencji niezależnie od art. 3 ust. 1 lit. e) TFUE. Ponadto oczekujemy, że wszelkie kwestie dotyczące 
wdrażania wyżej wspomnianych postanowień konwencji będą omawiane w pełnej zgodności z wewnętrznymi procedurami UE”. 

Oświadczenie Komisji 
„Komisja przyjmuje do wiadomości oświadczenie Niderlandów, Francji i Rumunii i podkreśla jego tymczasowy charakter. Komisja oczekuje, że 
Niderlandy, Francja i Rumunia odstąpią od konwencji, gdy tylko wdrożone zostaną zasady prawa głosu UE w zastosowaniu 
art. 9 i art. 10 ust. 3 konwencji w związku z wyłączną kompetencją UE”. 

Konkluzje Rady w sprawie Republiki Środkowoafrykańskiej 10779/15 

Konkluzje Rady w sprawie Mali 10780/15 



 

 

15081/15   hod/sw 18 
 DG F 2C  PL 
 

Konkluzje Rady w sprawie dyplomacji klimatycznej 10899/15 

Konkluzje Rady na temat przeglądu wspólnego stanowiska 2008/944/WPZiB w sprawie eksportu broni 
i wdrażania Traktatu o handlu bronią (ATT) 

10671/15 

Decyzja Rady (UE) 2015/1292 z dnia 20 lipca 2015 r. w sprawie zawarcia, w imieniu Unii Europejskiej 
i jej państw członkowskich, Protokołu do Układu o stabilizacji i stowarzyszeniu między Wspólnotami 
Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Serbii, z drugiej strony, 
w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki Chorwacji do Unii Europejskiej 
Dz.U. L 199 z 29.7.2015, s. 1–2 

10931/15 

Konkluzje Rady w sprawie migracji 10986/15  

Konkluzje Rady w sprawie porozumienia dotyczącego irańskiego programu jądrowego 11084/15 

Konkluzje Rady w sprawie Tunezji 11076/15 

Konkluzje Rady w sprawie procesu pokojowego na Bliskim Wschodzie 11075/15 

Konkluzje Rady w sprawie planu działania dotyczącego praw człowieka i demokracji na lata 2015–
2019 

10987/15 
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Oświadczenie Francji 
„Francja aprobuje Plan działania UE dotyczący praw człowieka i demokracji, który stanowi kulminację ważnych i istotnych prac mających na celu 
zwiększenie efektywności, spójności i widoczności zewnętrznych działań Unii Europejskiej w tych dziedzinach, w szczególności poprzez lepsze 
wykorzystanie do tego celu instrumentów finansowych i innych. Francja chce przedstawić następujące wyjaśnienia w odniesieniu do pkt 16 lit. d) i pkt 
17 lit. c) planu działania. 
Francja, ze swoim przywiązaniem do zasady równości między wszystkimi osobami, popiera wszelkie działania służące zagwarantowaniu korzystania 
przez ludy tubylcze z pełni praw podstawowych. Odnosząc się do deklaracji interpretacyjnej złożonej przy przyjmowaniu oenzetowskiej Deklaracji 
praw ludów tubylczych, Francja pragnie jednak zauważyć, że w myśl konstytucyjnych zasad niepodzielności Republiki i jedności narodu francuskiego, 
Francja nie przyznaje żadnego zbiorczego prawa żadnej grupie zdefiniowanej jako wspólnota pochodzenia, kultury, języka lub przekonań. 
Prawa człowieka to prawa powszechne, które mają mieć zastosowanie do wszystkich, bez wyjątku. Francja nadal angażuje się na rzecz zapewnienia, 
by każdy mógł w pełni i skutecznie korzystać z tych praw podstawowych, bez jakiejkolwiek dyskryminacji”. 

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
„Zjednoczone Królestwo z radością wyraża poparcie dla konkluzji Rady w sprawie planu działania dotyczącego praw człowieka i demokracji na lata 
2015–2019. 
Zjednoczone Królestwo wspólnie z pozostałymi państwami członkowskimi potwierdza przywiązanie do wspólnych zasad i wartości.  Przypomina, że 
Unia powinna szanować tożsamość narodową poszczególnych państw członkowskich, wynikającą z ich podstawowych struktur politycznych 
i konstytucyjnych. 
Zjednoczone Królestwo przypomina też, że plan działania obejmuje stosowne aspekty działań zewnętrznych Unii Europejskiej w zakresie praw 
człowieka i nie ma wpływu na podział kompetencji pomiędzy UE i jej państwa członkowskie. 
Zjednoczone Królestwo będzie propagować i chronić powszechne prawa człowieka na świecie w sposób, który będzie najskuteczniejszy w danym 
kontekście lokalnym.  Choć Zjednoczone Królestwo popiera odpowiednie propagowanie praw gospodarczych, społecznych i kulturalnych na arenie 
międzynarodowej, nie ratyfikowało jednak np. Protokołu fakultatywnego do Międzynarodowego paktu praw gospodarczych, społecznych 
i kulturalnych i nie ma zamiaru tego uczynić”. 
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3405. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (WYMIAR SPRAWIEDLIWOŚCI I SPRAWY WEWNĘTRZNE), które odbyło się 
w Brukseli w dniu 20 lipca 2015 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 
AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 
Konkluzje przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie przesiedlenia 
– za pomocą wielostronnych i krajowych systemów – 20 000 osób w sposób oczywisty wymagających 
ochrony międzynarodowej 

11130/15 

Oświadczenie Niemiec i Francji 
„Francja i Niemcy są gotowe wziąć pełny udział w przyjęciu przypadającej na nie części uchodźców, którzy uciekają przed prześladowaniami, 
zwłaszcza z Syrii, Iraku lub Erytrei. 
Na podstawie wstępnego wniosku Komisji Europejskiej Francja przyjmie, w ciągu 2 lat, 6752 osoby ewidentnie wymagające ochrony 
międzynarodowej w ramach mechanizmu relokacji oraz 2375 osób w ramach programu przesiedleń. Niemcy przyjmą w ciągu 2 lat do 10 500 osób 
w ramach programu relokacji oraz 1600 osób w ramach programu przesiedleń. 
Francja i Niemcy popierają program relokacji i przypominają w szczególności, że solidarność i odpowiedzialność są ze sobą blisko powiązane. 
W związku z powyższym szczególny nacisk położony zostanie na następujące uzgodnione warunki: 
– Wszystkie państwa członkowskie UE, których dotyczą wspomniane programy, wezmą w nich udział, by uzyskać wyważony podział wysiłków; 
– Równocześnie z wejściem w życie decyzji w sprawie relokacji utworzyć należy punkty szybkiej rejestracji migrantów, tzw. hotspoty, obejmujące 
krajowe infrastruktury przyjmowania (strefy oczekiwania) i umieszczone blisko punktów przybywania w państwach członkowskich pierwszego 
wjazdu. W ramach punktów szybkiej rejestracji ustanowić należy koordynację na rzecz relokacji między regionalną grupą zadaniową UE (EURTF), 
operacyjnymi zespołami ekspertów i państwami członkowskimi pierwszej linii. Koordynacja taka umożliwi identyfikację i rejestrację migrantów 
w bazie Eurodac i pozwoli dokonać niezbędnego rozróżnienia między azylantami uciekającymi przed prześladowaniami, którzy zostaną relokowani 
między państwami członkowskimi, a nielegalnymi migrantami, którzy nie ubiegają się o azyl lub których wniosek został odrzucony i którzy w związku 
z tym muszą powrócić do swoich krajów macierzystych; 
– Komisja Europejska i wszystkie państwa członkowskie podejmują wszelkie działania, by nie dopuścić do wtórnych przemieszczeń relokowanych 
osób, a państwo członkowskie relokacji dokonuje readmisji niezwłocznie po otrzymaniu wniosku innego państwa członkowskiego. 
– UE powinna również nadal zdecydowanie działać przeciwko nielegalnej imigracji, m.in. poprzez rozbijanie siatek przemytniczych oraz 
zapewnianie powrotów nielegalnych migrantów do ich krajów macierzystych; 
– Przyjmowanie uchodźców w ramach przesiedlenia oraz programy relokacji powinny być rozłożone na okres 2 lat, co ma zagwarantować, że 
operacje te będą prowadzone w sposób zrównoważony. 
Francja i Niemcy będą się bacznie przyglądać, czy powyższe warunki są respektowane; ich poszanowanie jest bowiem konieczne dla utrzymania 
niezbędnej równowagi między odpowiedzialnością a solidarnością, czego wymaga aktualny kryzys migracyjny”. 
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Oświadczenie Danii 
„Podstawą przesiedlenia do Danii około 500 uchodźców w 2015 r. jest istniejący krajowy program przesiedleń, zawierający kryteria i warunki 
uzgodnione między Danią a Wysokim Komisarzem Narodów Zjednoczonych ds. Uchodźców. Ewentualne przesiedlenie około 500 uchodźców 
w 2016 r. na podstawie istniejącego krajowego programu zależy od wyniku krajowych procedur decyzyjnych”. 

Oświadczenie Węgier 
„Biorąc pod uwagę szczególną sytuację opisaną w konkluzjach Rady Europejskiej z dni 25–26 czerwca oraz w konkluzjach przedstawicieli rządów 
państw członkowskich zebranych w Radzie, a także mając na uwadze bieżącą ogromną presję na swój system azylu i migracji, Węgry – poza 
zastosowaniem własnego krajowego programu przesiedleń na rok 2015 – nie są w stanie zaproponować na chwilę obecną dodatkowych miejsc dla 
przesiedleńców”. 

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
„Operacje przesiedlenia do Zjednoczonego Królestwa będą podlegać istniejącym programom krajowym. Liczba ta jest czysto orientacyjna, a jej 
podstawą są prognozy oparte o obecne działania w zakresie przesiedleń. Nie jest to cel ustalony, gdyż niektóre programy dotyczące przesiedlenia 
opierają się na zapotrzebowaniu, a nie na kwotach”. 

Oświadczenie Liechtensteinu 
„Księstwo Liechtensteinu deklaruje niniejszym wolę uczestniczenia na zasadzie dobrowolności w unijnym programie przesiedleń określonym 
w konkluzjach przedstawicieli rządów państw członkowskich, które zostały przyjęte na posiedzeniu Rady do Spraw Wewnętrznych w dniu 
20 lipca 2015 r., i przewidującym przesiedlenie 20 000 wysiedlonych osób ewidentnie wymagających ochrony międzynarodowej. W tym celu 
Księstwo Liechtensteinu zastosuje własny krajowy program, by przesiedlić na swoje terytorium 20 obywateli Syrii. 
Mając na względzie solidarność w dziedzinie pomocy humanitarnej i naglącą sytuację, Księstwo Liechtensteinu rozpoczęło już proces przesiedlenia 
i będzie gotowe zakończyć działania z nim związane w 2015 r.”. 

Oświadczenie Norwegii 
„Norwegia zaoferuje do końca 2016 r. możliwość przesiedlenia 3500 osobom wysiedlonym na skutek konfliktu w Syrii. 500 osób zostanie 
przesiedlonych w czasie ostatnich miesięcy 2015 r., przy czym jest to liczba dodatkowa w stosunku do liczby innych osób wymagających ochrony 
międzynarodowej, którym Norwegia zaoferowała możliwość przesiedlenia. 3000 osób otrzyma możliwość przesiedlenia w 2016 r. Jeśli chodzi o tę 
drugą transzę, konieczna jest jeszcze formalna decyzja na szczeblu parlamentarnym. Samo przesiedlenie zostanie przeprowadzone w ramach zwykłego 
norweskiego programu przesiedleń i na podstawie wytycznych udzielonych przez UNHCR”. 
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Rezolucja przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie 
relokacji z Grecji i Włoch 40 000 osób w sposób oczywisty wymagających ochrony międzynarodowej 

11131/15 

Oświadczenie Austrii 
„Austria popiera przedmiotową rezolucję, ale sama doświadcza nieproporcjonalnie silnej presji na swój system azylowy. Z uwagi na tę niezwykle 
trudną sytuację i nieproporcjonalne zaangażowanie w obszarze przesiedleń Austria może przyjąć te osoby, które ewidentnie wymagają ochrony 
międzynarodowej w związku z relokacją z Grecji i Włoch, ale tylko jeżeli lub dopiero wtedy gdy ustanie ta trudna sytuacja”. 

Oświadczenie Republiki Czeskiej 
„Republika Czeska oświadcza, że proponowany program relokacji ma charakter tymczasowy i wyjątkowy oraz że udział Republiki Czeskiej w nim jest 
dobrowolny. Proponowany program nie powinien wprowadzać nowego aspektu systemowego do wspólnego europejskiego systemu azylowego. 
Jeżeli w przyszłości miałoby dojść do rozmów na temat ewentualnego stałego programu relokacji, warunkiem ich prowadzenia powinno być dokonanie 
uprzedniej dogłębnej oceny proponowanego programu tymczasowego, w tym aspektów przemieszczeń wtórnych, wpływu na relokowane osoby i na 
państwa członkowskie relokacji, a także jego całkowitej wartości dodanej dla ogólnego działania unijnego systemu zarządzania migracjami. Dokładnie 
przeanalizować należy zgodność z zasadą proporcjonalności. 
Republika Czeska uważa, że wykonaniu decyzji Rady ustanawiającej tymczasowe środki w dziedzinie ochrony międzynarodowej na rzecz Włoch 
i Grecji powinna przyświecać nierozerwalność aspektu solidarności i aspektu odpowiedzialności państw członkowskich w obszarze zarządzania 
migracjami. 
W tym względzie Republika Czeska oświadcza ponadto, że transfery relokacyjne z Grecji i Włoch zależą od konkretnych wyników osiągniętych przez 
te właśnie państwa członkowskie w zakresie rejestracji, identyfikacji i pobierania odcisków palców migrantów, a także w zakresie postępów 
w powrotach nielegalnych migrantów, którzy nie kwalifikują się do objęcia ochroną międzynarodową, w tym z pomocą wynikającą z wdrożenia 
koncepcji hotspotów. 
Republika Czeska stwierdza poza tym, że uznaje kwestię bezpieczeństwa wewnętrznego za nieodzowny aspekt unijnego systemu zarządzania 
migracjami. Biorąc powyższe pod uwagę, do celów procedury relokacji należy w pełni wykorzystać wszelkie możliwości przewidziane w decyzji 
Rady, w tym kontrole na miejscu dokonywane przez oficerów łącznikowych państw członkowskich relokacji”. 
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Oświadczenie Niemiec i Francji 
„Francja i Niemcy są gotowe wziąć pełny udział w przyjęciu przypadającej na nie części uchodźców, którzy uciekają przed prześladowaniami, 
zwłaszcza z Syrii, Iraku lub Erytrei. 
Na podstawie wstępnego wniosku Komisji Europejskiej Francja przyjmie, w ciągu 2 lat, 6752 osoby ewidentnie wymagające ochrony 
międzynarodowej w ramach mechanizmu relokacji oraz 2375 osób w ramach programu przesiedleń. Niemcy przyjmą w ciągu 2 lat do 10 500 osób 
w ramach programu relokacji oraz 1600 osób w ramach programu przesiedleń. 
Francja i Niemcy popierają program relokacji i przypominają w szczególności, że solidarność i odpowiedzialność są ze sobą blisko powiązane. 
W związku z powyższym szczególny nacisk położony zostanie na następujące uzgodnione warunki: 
– Wszystkie państwa członkowskie UE, których dotyczą wspomniane programy, wezmą w nich udział, by osiągnąć wyważony podział wysiłków; 
– Równocześnie z wejściem w życie decyzji w sprawie relokacji należy utworzyć punkty szybkiej rejestracji migrantów, tzw. hotspoty, obejmujące 
krajowe infrastruktury przyjmowania (strefy oczekiwania) i umieszczone blisko punktów przybywania w państwach członkowskich pierwszego 
wjazdu. W ramach punktów szybkiej rejestracji ustanowić należy koordynację na rzecz relokacji między regionalną grupą zadaniową UE (EURTF), 
operacyjnymi zespołami ekspertów i państwami członkowskimi pierwszej linii. Koordynacja taka umożliwi identyfikację i rejestrację migrantów 
w bazie Eurodac i pozwoli dokonać niezbędnego rozróżnienia między azylantami uciekającymi przed prześladowaniami, którzy zostaną relokowani 
między państwami członkowskimi, a nielegalnymi migrantami, którzy nie ubiegają się o azyl lub których wniosek został odrzucony i którzy w związku 
z tym muszą powrócić do swoich krajów macierzystych; 
– Komisja Europejska i wszystkie państwa członkowskie podejmują wszelkie działania, by nie dopuścić do wtórnych przemieszczeń relokowanych 
osób, a państwo członkowskie relokacji dokonuje readmisji niezwłocznie po otrzymaniu wniosku innego państwa członkowskiego. 
– UE powinna również nadal zdecydowanie działać przeciwko nielegalnej imigracji, m.in. poprzez rozbijanie siatek przemytniczych oraz 
zapewnianie powrotów nielegalnych migrantów do ich krajów macierzystych; 
– Przyjmowanie uchodźców w ramach przesiedlenia oraz programy relokacji powinny być rozłożone na okres 2 lat, co ma zagwarantować, że 
operacje te będą prowadzone w sposób zrównoważony. 
Francja i Niemcy będą się bacznie przyglądać, czy powyższe warunki są respektowane; ich poszanowanie jest bowiem konieczne dla utrzymania 
niezbędnej równowagi między odpowiedzialnością a solidarnością, czego wymaga aktualny kryzys migracyjny”. 
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Oświadczenie Grecji 
„Przywołując konkluzje Rady Europejskiej z dni 25–26 czerwca 2015 r. odnoszące się do wzmocnienia wewnętrznej solidarności 
i odpowiedzialności w kwestii zwiększenia pomocy doraźnej względem państw członkowskich pierwszej linii oraz natężenia wysiłków w tej dziedzinie 
względem państw członkowskich, które przyjmują najwyższe liczby uchodźców i osób wnioskujących o ochronę międzynarodową, Grecja pragnie 
wyjaśnić, że jest związana tekstem DECYZJI RADY wprowadzającej środki przejściowe w dziedzinie ochrony międzynarodowej na korzyść Włoch 
i Grecji z dnia 20 lipca 2015 r. oraz tekstem rezolucji przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie relokacji z Grecji 
i Włoch 40 000 osób w sposób oczywisty wymagających ochrony międzynarodoweji jej załącznika z dnia 20 lipca 2015 r. w ustalonym brzmieniu, bez 
żadnych zastrzeżeń. 
Grecja oświadcza również, że  
warunkiem wprowadzenia w życie konkluzji przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie przesiedlenia – za pomocą 
systemów wielostronnych oraz krajowych – 20 000 wysiedleńców w sposób oczywisty wymagających ochrony międzynarodowej z dnia 
20 lipca 2015 r. jest pełne i bezwarunkowe wprowadzenie w życie DECYZJI RADY wprowadzającej środki przejściowe w dziedzinie ochrony 
międzynarodowej na korzyść Włoch i Grecji z dnia 20 lipca 2015 r. oraz rezolucji przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie 
w sprawie relokacji z Grecji i Włoch 40 000 osób w sposób oczywisty wymagających ochrony międzynarodowej z dnia 20 lipca 2015 r.”. 

Oświadczenie Niderlandów 
„Bieżąca presja migracyjna ciążąca na Włoszech i Grecji wymaga konkretnych dowodów solidarności ze strony wszystkich państw członkowskich. 
Niderlandy pragną dlatego dokonać wymiernego wkładu na rzecz relokacji osób wnioskujących o azyl z Włoch i Grecji zgodnie z pierwotnym 
wnioskiem Komisji Europejskiej, ale podkreślają, ze solidarność musi iść w parze z odpowiedzialnością. W związku z tym Niderlandy przykładają 
szczególną wagę do udziału innych państw członkowskich w mechanizmach relokacji, jak i do wypełnienia przez Włochy i Grecję ich obowiązków na 
mocy wspólnego europejskiego systemu azylowego. Niewystarczające wyniki w tych obszarach mogą prowadzić do ponownego rozważenia 
zobowiązania podjętego przez Niderlandy”. 

Konkluzje Rady w sprawie bezpiecznych krajów pochodzenia 11133/15 
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Procedura pisemna zakończona w dniu 31 lipca 2015 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja wykonawcza Rady (WPZiB) 2015/1332 z dnia 31 lipca 2015 r. w sprawie wykonania decyzji 
2011/486/WPZiB dotyczącej środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym osobom, 
grupom, przedsiębiorstwom i podmiotom w związku z sytuacją w Afganistanie 
Dz.U. L 206 z 1.8.2015, s. 31–33 

7963/15 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) 2015/1322 z dnia 31 lipca 2015 r. w sprawie wykonania 
art. 11 ust. 1 i 4 rozporządzenia (UE) nr 753/2011 w sprawie środków ograniczających skierowanych 
przeciwko niektórym osobom, grupom, przedsiębiorstwom i podmiotom w związku z sytuacją 
w Afganistanie 
Dz.U. L 206 z 1.8.2015, s. 1–3 

7966/15 

Decyzja Rady (WPZiB) 2015/1334 z dnia 31 lipca 2015 r. dotycząca aktualizacji wykazu osób, grup 
i podmiotów objętych art. 2, 3 i 4 wspólnego stanowiska 2001/931/WPZiB w sprawie zastosowania 
szczególnych środków w celu zwalczania terroryzmu oraz uchylająca decyzję (WPZiB) 2015/521 
Dz.U. L 206 z 1.8.2015, s. 61–63 

10500/15 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) 2015/1325 z dnia 31 lipca 2015 r. dotyczące wykonania 
art. 2 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 2580/2001 w sprawie szczególnych środków restrykcyjnych 
skierowanych przeciwko niektórym osobom i podmiotom mających na celu zwalczanie terroryzmu oraz 
uchylające rozporządzenie wykonawcze (UE) 2015/513 
Dz.U. L 206 z 1.8.2015, s. 12–15 

10502/15 

Decyzja wykonawcza Rady (WPZiB) 2015/1335 z dnia 31 lipca 2015 r. w sprawie wykonania decyzji 
2012/642/WPZiB dotyczącej środków ograniczających skierowanych przeciwko Białorusi 
Dz.U. L 206 z 1.8.2015, s. 64–65 

10572/15 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) 2015/1326 z dnia 31 lipca 2015 r. w sprawie wykonania 
rozporządzenia (WE) nr 765/2006 dotyczącego środków ograniczających wobec Białorusi 
Dz.U. L 206 z 1.8.2015, s. 16–17 

10573/15 
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Decyzja Rady (WPZiB) 2015/1333 z dnia 31 lipca 2015 r. w sprawie środków ograniczających 
w związku z sytuacją w Libii oraz uchylająca decyzję 2011/137/WPZiB 
Dz.U. L 206 z 1.8.2015, s. 34–60 

10271/15 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) 2015/1323 z dnia 31 lipca 2015 r. w sprawie wykonania 
art. 16 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 204/2011 w sprawie środków ograniczających w związku 
z sytuacją w Libii 
Dz.U. L 206 z 1.8.2015, s. 4–9 

10273/15 

Rozporządzenie Rady (UE) 2015/1324 z dnia 31 lipca 2015 r. zmieniające rozporządzenie (UE) 
nr 204/2011 w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Libii 
Dz.U. L 206 z 1.8.2015, s. 10–11 

10459/15 

Decyzja Rady (WPZiB) 2015/1337 z dnia 31 lipca 2015 r. zmieniająca decyzję 2010/413/WPZiB 
w sprawie środków ograniczających wobec Iranu 
Dz.U. L 206 z 1.8.2015, s. 68–68 

11212/15 

Rozporządzenie Rady (UE) 2015/1328 z dnia 31 lipca 2015 r. zmieniające rozporządzenie (UE) 
nr 267/2012 w sprawie środków ograniczających wobec Iranu 
Dz.U. L 206 z 1.8.2015, s. 20–20  

11224/15 

Decyzja Rady (WPZiB) 2015/1336 z dnia 31 lipca 2015 r. zmieniająca decyzję 2010/413/WPZiB 
w sprawie środków ograniczających wobec Iranu 
Dz.U. L 206 z 1.8.2015, s. 66-67 

11211/15 

Rozporządzenie Rady (UE) 2015/1327 z dnia 31 lipca 2015 r. zmieniające rozporządzenie (UE) 
nr 267/2012 w sprawie środków ograniczających wobec Iranu 
 Dz.U. L 206 z 1.8.2015, s. 18-19 

11221/15 
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Procedura pisemna zakończona w dniu 4 sierpnia 2015 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Rozporządzenie Rady (UE) 2015/1360 z dnia 4 sierpnia 2015 r. zmieniające rozporządzenie (UE) 
nr 407/2010 ustanawiające europejski mechanizm stabilizacji finansowej 
Dz.U. L 210 z 1.8.2015, s. 1–2 

11158/15 

Procedura pisemna zakończona w dniu 7 sierpnia 2015 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (UE) 2015/1388 z dnia 7 sierpnia 2015 r. w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej odnośnie do projektu regulaminu postępowania podczas Konferencji 
Państw Stron Traktatu o handlu bronią 
Dz.U. L 214 z 13.8.2015, s. 26–27 

11261/15 

Procedura pisemna zakończona w dniu 19 sierpnia 2015 r. 
AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady (UE) 2015/1410 z dnia 19 sierpnia 2015 r. wzywająca Grecję do zastosowania środków 
służących ograniczeniu deficytu uznanemu za niezbędne w celu likwidacji nadmiernego deficytu 
Dz.U. L 219 z 13.8.2015, s. 8–11 

11458/15 

Decyzja wykonawcza Rady (UE) nr 2015/1411 z dnia 19 sierpnia 2015 r. w sprawie zatwierdzenia 
programu dostosowań dla Grecji 
Dz.U. L 219 z 13.8.2015, s. 12–16 

11459/15 

 


